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Kleééhl vetet iPÉCSETT, Márla-ntca 1. sí.t  kir. Ítélőtábla épületévelizemben,hová az előfizetések és a ’ftp szétküldésére vonatkozó J  fölszólalások intóiendők.

Szerkesztői Irsdea

PÉCSETT, Márla-ntca 1.a kir. tábla átélienében, hová a lap szellemi részé illető minden közlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adunk
P O L I T I K A I  N A P I L A P Hirdetéseketa kiadóhivatal vesz föl.

Iparpolitika.Pécs, 1900. március 3.Jó ak aratu l, igazi nemzati _ sóvinimus- sal és a jöTÓt illetőleg talál kissé ábrái- dós, d« miudtnesitre tettekre sarkaló optimizmussal telt beszédet mondott tegnap az országgjúlésii Hegadüs Sándor ker*s- kideUm ügji niiiszter a magyar iparfij- lisztéa politikájáról.Elősorolta azokat az eredményeké, melyeket ainiixterséfe alatt a gyáripar fejlesztése, a kisipar fellendítése, a magyar ipari cikkek fogyasztása s forgalmáiak emelése korül elért ; vázolta a föladatokat, a melyek ebben a tekintetben az államra és társadalomra még a jöröben váriak s megrajzolta ait a képet, melyet iparunk a közel jövőben is nyújtani fog.Tagadbatlan, hogy azokkal az eszközökkel, a melyek a magyar kereskedelmi miaiszteraek rendelkezésére állanak, eddig egyetlen miniszter sem ért el olyan eredményeket, mint a minőket Hegedűs Sándor ért el, de Bem is volt meg egyikben sem az az ambiciózus kötelességének az elérendő föladatnak olyan magas nézőpontból való felfogása s az a u.sleg nemzeti érzés, mely Hegedűs államférfiul működését  ̂ irányítja.Egyben azonban téved ez a magas fölfogásn áliamférfiu is s ez az, hogy elegendőnek tartja kitűzött föladatának, az erőteljes magyar ipar megteremtésének és

fölvirágoztatásának elérésére azokat az eszközöket, a melysk az Ausztriával való gazdasági közösségünkre való tekintettel a magyar kormány rendelkezésére állanak.Hisz már maga az a végcél, a melynek meg valósítását. Hegedűk maga elé tűzte, a magyar iparnak oly mérvű föl- lenditése, hogy Magyarország ipari szükségletei tekintetében függetleiithesse ma gát a külföld iparától, homlokegyenest ellenkezik azzal az alapgondolattal, a mely az osztrák-magyar gazdasági közösség kiinduló pontját képezte. A gazdasági közösség doktrínája miadig azon sarkalt, bogy ebben a közönségben nyerhet helyes kielégítést Ausztria és Magyarország kölcsönös gazdasági érdeke, mely egyrészt abban all, hogy Magyarország nyersterményei Ausztriában, Ausztria iparcikkei pedig Magyarországou biztos piacra találjanak.Önmagával jut tehát ellenkezésbe az a magyar kormány, a mely tftzzel-vassal, még a törvény helyes értelmének elceava- rásaval is. erőlteti a gazdasági közösség föntartását, másrészt pedig a magyar ipart mesterságes módén is annyira fejleszteni akarja, hogy a magyar piacról kiszorítsa az idegen iparcikkeket, tehat az osztrákokat is.Egyik vagy másik törekvése mindenesetre kudarcot fog vallani ha ismerjük azokat a hatalmas politikai tekinteteket • ezeknek a tekinteteknek még hatalmasabb szóvivőit, a melyek s a kik a gazdasági közösségnek minden áron való föntartása

mellett tériek lándzsát ; ha másrészről figyelembe vesszük azoknak az eszközöknek valóban nevetségesen kicsinyes voltát, a melyek a fejlett osztrák ipar korlátlan versenye mellett a magyar ipar fejlesztésére rendelkezésűnkre állanak: akkor köny- nyeu kitalálhatják, hogy nem a mi ipari függetlenitésűnk less az, a mely a föntebb vázolt ellentétes irányzatok közül elviszi a győzelem pálmáját.Állami kedvezmények adóban él megrendelésekben a közös vámterületen teremthetnek ugyan egyes prmlégizalt gyárakat, de a magyar ipar általános föllenditésót előidézni nem fogják. Hisz lehet erről tapasztalása Hegedűs miuisiternek is, mart as ö minisztersége alatt törtónt meg, hogy azok a magyar papírgyárak, a melyeknél a kormány az ő szükséglétét megrendelte, ezt részben osztrák gyárakból szerzett a magyar csomagolással ellátott papírral fö- dözték. Tették pedig ezt azért, mert az osztrák gyárak termelési költségei sokkal csekélyebbek lévén, olcsóbban szerezhették onnét hiányzó készletüket, mintha üzeműk költséges megnagyobbitásával azt maguk állították volna elő. Bezzeg nem így jártak volna el, ha aa osztrák gyártmány behozataláért megfelelő vámot kellett volna fizetniük, mert akkor már sokkal inkább fisette volna »i magát a saját termelés.Tarifális utón az államvasutak segítségével adandó kedvezményekről is beszólt tegnap HegtdQe miniszter ; azt hiszszlk asoaban, hogy erre nézve tévedésben van
„Pécsi Fiíjeló“ tárcája.
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Heti krónika.— A Figyeli* eredeti tálcája. —Eltemettük a farsangot. Véget ért a nyolc hetes vigadozáa ideje b benne vágyónk i  nagyböjtben, a mely szerencsére rövidabb lesz, mint a társáig. Azonban már most is vaanak kilátásaink rá, hagy a böjt is zajos lesz s azok a mulatság- m dezők, kik a farsangból kimaradtak, bizalommal kiáltják:Karnavál meghalt ; álján a böjt 1Es megkezdődnek a böjti mulatságok az úgynevezett beringvacsoiékkal. Ezek a va* csórék különösen alkalmasak arra. begy az caber keseiü hangulatba jöjjön ; eszébe jusson a farsangban csinált Összes adóssága 8 azután kutelejtésül nagyokat igyek a tries sörből vagy jó bortól. (Ha ugyan van iiysn.) S mert a see beringre ugyancsak csúszik a sör is, bor is : kedélyesek szekták lenni ezek a vacsorák ; sokszor kedélyesebbek ie mint, egy-egy l»r?aagitáncvigalcm.A böjt elsősorban a felolvasások időszaka. Az iden i* letz lővén réjzütk lelolva&é es- cftehekber. A n i végre is ekés öolcg, mert

néha igével is él az ember, aemcsak kenyérrel éa egyéb jókkal, a mit a mezők liliomáaak felruházója nyújt a jóviseletü embereknek. (A rosszak, azok maguk is megszerzik. Ezért van nekik mindig több, mut a jóknak.)Es a böjt az ideje a büabánásnak, te plcmbajárásnak, búcsúnak, zarándoklatoknak is. Szép is az, mikor nemcsak szegény, rongyos koldusasfzonyok láthatók a templomokban, de előkelő, úri dámák is. Jó is az, mikor az ember rövid félórára elvonhatja magát a világi gyönyöröktől és bieságoktól s hallgatja az Ur igéit hirdető prédikátorokat. £s divatos is egy* agy jé szóaokot, egy- egy kit Hock Jánost meghallgatni ; s elegáns is jezsuita, meg domiaikánus atyák által vezetett missziókon részt venni, lfert hiába, még az ájtatosságbaa is megvan a divat s a böjtben divat ájtatoikodni.A farsang elmúltával elmúltak a szép napok a beérőkről is. Crcaje tábornok meg* adta magát ; Lidysmithet ieiszabaditották az angolok, szóval sok lúd disznót győzött, az angol túlerő végre is leverte a boerokat. Hiába bajlctt az egesz világ rokonazenve a boerok fele ; hiába zengtek dicső dalokat a poéták a koer vitézségről — rokonszeav éa poézis nem eleg a háborúhoz, abhoz ágyú és ember is kell. S kiborult e héten a boerbarátoknak ; a kávétázi törzsasztalok vendégei nem tár*

gyalták többé oly hévvel a háború esélyeit; nem rajzolták tele az asztalokat a délafrik&i harctér primitív képeivel, mert nem szeret as ember arról beszélni, a miben megcaalatkozott.Beborult e héten különben a kishirde- téseknek is. Krieghammer táborszernagy ur, mint közöe hadügyminiszter, eltiltotta, bogy kishirdeté&ek utján keressenek kauciót, kezo- mányt és no persze feleséget is maguknak a hadsereg aktív és nem aktív, csak tartalékos tisztjei. A miniszter rendeletét köriratben küldötte meg a honvédkiegészitó parancsnokság. A parancsnokság »nagy megütkösésseU tapasztalja, hogy tartalékos tisstek, tiszti mivoltuk kiemelésével apróhirdetések ntján akarnak feleségre szert tenni. Ez n katonai felfogás szerint nem egyezik meg a kardbojt dekoru* mával A körirat, amely ezt a modern házassági madárfogást tárgyalja, szigorn hangon eltiltja az efíéle apróhirdetéseket és kilátásba helyezi, hogy az eztán előforduló hasonló eseteknél a hirdetőt ki fogják nyomozni és szigorúan megbüntetik.A honvédkiegészitó parancsnokságnak ez az eredeti rendelete, amelyet az összes hozzája tallózó tartalékos tiszteknek megkül- döttek, a következőleg hangzik : Az utóbbi időben nagy megütközései] tapasztaJtatott, hogy a napilapokban számos oly kishirdatéa•.
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» tisztelt a iaiszU r úr, mert kisz tudnia kell, kegj a legújabb osztrák-magyar kiegyezés értelmében » «agyar kermánj nem adhat a magyar iparnak külön tari- fális kedvezményeket, mert mindazok a szállítási kedvezmények, a melyeket ft magyar eredetű cikkeknek nyújt a saját közlekedési eszközein, eo ipso kiterjednek az osztrák cikkek szállítására is.Szép az a lelkesedés, melylyel H egedűs kijelentette, hogy mi fogunk csinálni gyárakat, bárhonnan vesszük is a pénzt, az bizonyos s ebben elsőséget adunk az osztrákoknak, de kizárólagosságot ne Hogy azonban ez a külföldi és elsősorban az osztrák tőkepénzeseket es gyárosokat arra sarkalja, hogy az Au«ztriával közös vámterületet képező Magyarországon gyárakat alapítsanak, azt erősen kétségesek tartjuk. Mert ugyan mi késztesse pl. az osztrák tőkepénzest és gyárost, bogy nagy költséggel drágább üzemit gyárakat alapítson nálunk, mikor odahaza készült cikkeit is korlátlanul, vámmentesen dobhatja piacainkra, inig magjarorszagi gyára Hegedűs beismerése szerint is négy-öt évig erős küzdelemnek lenne kitéve, a mi rendkívüli pénzbeli áldozatokat igényelne.Azt mondja Hegedűs, hogy akár osztrák. akár nemet, akár angol tőkepénzes vagy gyáros legyen valaki, mielőtt elmenne Kínába vagy Japánba gyárat alapítani, a viszonyok ismereténél, a jogi biztosítékoknál, a hitelviszonyoknál fogva minden tekintetben sokkal inkább kezeügyóben van Magyarország s ennek következtében sokkal természetesebb, hogy itt alapítson gyárat, j mint másutt. IKos, ez igaz lehetne akkor, ha az európai államok ipari és keresketelni politikája arra irányulna, hogy idegeu országokban gyáripart teremtsenek, de hisz azt látjuk, hogy minden állam csak piacokat keres hazai termelésének s Németország, meg Anglia sem azért iparkodnak Kínában, Japánban befolyásra szert tenni, hogy ott gyárakat alapítsanak, hanem hogy otthon gyártott iparcikkeiket ott eladhassák. ?

Amíg tehát nem látjuk azokat a német, angol, osztrák tőkepénzeseket, a kik mindenütt a világon keresnek gyáralapi, tásrn alkalmas helyet, esak odahaza nem,, addig nem is hiszszül, hogy a mi szép> szemeinkért elhozzak a pénzftket mihoz. zánk, a hói! teljesen ki volnának szolgáltatva a fejlett osztrák ipar korlátlan versenyének.

.1 temetői sáncok között már hnshagvé kedden megkezdődött az ásatás, kioáncsi népek százai vették körül a meghúzott árkot, kik bizonynyal azt bitlék, hogy az mrak gazdag araay-cölömpöket karesnek.Nem találtak azonbaa mást; mint tégladarabokat, esak bamvazé szerdán délután bukkantak egy falra, ep a legjobb időbe»,, mert ekkorra ért oda Wosins^kj s a kérdésé nagy. hamar sikerült magoldani.A kihányt tégladarabok, vaiamiab a faidegen csuk nbiiar, az országban ala- is kétféle téglát adnak nekünk, 11; mpit gyárat, ahova az otthon gyártott ter- rémai és a 12— 13-ik századból »z;frmazóuiékeit nem viheti be a> védővámok miatt;:, téglákat. Miathogy a temetőben más zlkaf- amig tehát Magyarország maga nem füg-1 makkor apró batszegletü római téglákat,. va» getlen ura a saját vámvonalainak, addig 1 a.z általánosan ‘•“ •rt piskóUi-alakun* ** .,m0 . . .  |7  a^ ..*  . , ,* |  maiak padlózatukat mozaikszaráleg kiiakták,özönlő idegeu tőkéről. Magas áLaun ^ed- I ^gy mindinkább kidomborodik előttünk t hai-vezmények vállalkozásra csábíthatnak ugyan dannak képe. A tánccal bekerített római cas-egyeseket e kedvezmények kihasználása ttlíum volt trsdetileg négyszög alakjában, decéljából* de nem azért, hogy erőteljes hazai miinek sarkait az idő úgy almost*, h o ^ . maipart teremtsuuek. már ftz ®*écz inkább gömbölyűnek látsrik.** I Az itt levő romokat a 12— 13 ik században építési anyagnak felhasználták s e  kor emberei is a sáncok közé tették lakásukat. Est igazolják a környéken talált Diocletidn és 
Constantin-iéYe pénzek. — A közel fekvő Rác- 
Tóttős is hatalmas leihelye a. Krisztus utáni első évezred második isiéből származó emlékeknek s ugyan Tőttés határának nyugati részében, az ugyneyeiett Svincsina dűlőben állítólag szintén volt római telep ; de a fáradozás dacára seai sikerült e helyet megtalálni, mert az emberek * téglákat elhordták, a gödröket kegyelhették, úgy hogy ma már a telepnek nyoma nincs. Sikerült egyébként Német-Bolyban Sünstein kereskedőtől egy a honfoglalás idejéből származó fekete urnát a felállítandó pécsi museum részére megmenteni.Másnap Wosins^ky Mórral Villányon Király Antal tiszttartó vendégszerető házába kopogtattak be, mely ez alkalommal egészen múzeummá alakult at. A tiszttartó a villányi főherceg) szőlő reconstructiojára két szőlőtsiepet létesített ; egyiket Villanyban, másikat a szent- mártoni pusztán ; mindkét halyen prehisztonkus telepre bukkant, mi őt a tárgyak összegyűjtésére inditotta. Szakmüveket szerzett s olvasott s ma egy szép s kész gyüjteménynyel állunk siemközt, mely gyűjteményt a Pécsett

H í r ek.Pác*. iSOO. mire. 5..A r c h e o l ó g i á i  u t a l á s .  B a r a n y á b a n .Nekünk Baranyában nincsen Wosinszky Mónink, ki a megyenek minden dűlőjét az ős-ember lakhelye és viszonyai szempontjából felkutatta s arról szakértői véleményét közzé tette volna ; ha volua is emberünk, ki sziveién, sőt egész odaadással dolgozik a történelem előtti korszak tudományának érdokében, azt rendszerint hivatalos elfoglaltság* tartja vissza s nem lehet ott mindig s úgy, m hogy akarja.A németbólyi temető egy részét tgy régi körlánc foglalja, el, melyről az első tekintetre meglátszik, hogy az valami ősrégi vársrösság vagy ehhez valami hasonló lehetett.. Ssemközt e helyivel, a domb másik oldalán áll a kálvária, mely mesterségesen összehordott hegy, hajdani tumulus lehetett s csak később a val lasos kegyelet alakitotta kálváriává.E két helynek megtekintésére érkezett meg fVosins^ky Mór ham rázó szerdán a bátta-széki állomásról Német-Bólyba. ___________________ _______ ; OJ ______ __ ; . _  .......... rwAz előmunkálatok magtételére sikerült | felállítandó múltúmnak szánta s ebbeli óhaját 
Sáriik Antal városi osztálymémököt megnyerni, j ki is jelentette. A gyűjtemény legszebb része ki mint Péc« polgármesterenek megbízottja, a a bronztük, melyben az páratlanul gazdag; arajtok levő patina határozottan mutatja, a villányi vagy a szentmártoni telepből vansak-e azok. De a gyűjtemény e kívül is annyi min-telállitandó muzenm érdekében mindent elkövet, miben a muzeum érdekeinek szolgálatot vél tenni.fordul elő, melyekben tartalékos tisztek tiszti minőségük megjelölése mellett, házassági ajánlatot tesznek. Amidőn ezt közzéteszem, megjegyzem, hogy jövőben előforduló eseteknél a beküldő ki fog pubatoltatni s az illető ellen, tiszti állásával össze nem férő' cselekedete miatt a megtorló eljárás meg feg indíttatni.cA tartalékos tisztek körében persze az érdekes katonai ukáz nagy rémületet keltett. Még a vidéken a házasságok nem okvetlenül az apróhirdetésekben köttetnek s igy a tartalékos tiszteknek nem muszáj apróhirdetések tján nösülniök. Kapnak ők kedvükre és tetszésükre való leányt annak rendes útja éa módja szerint : hóditással.Ami pedig a hirdetései házasság szerzést illeti, hát bizony valóság, hogy sz nem éppen a legszolidabb útja a hozomanyos feleség szerzésnek és nem muszáj éppen tinzti- csillag tulajdonosoknak lenni, hogy sz ember ezt az ízlést elutasítsa magától.Hanem arra mindenesetre kiváncsiak lennénk, hogy adandó esetben micsoda utakon menne ez a parancsba tett kalouai pu- hatolódzás a hirdetés utján feleségre vadászó tartalékos tisztek után ? Mert a lapok kiadó- hivatalaiban az efféle kényesebb természetű hirdetések, úgy tudjuk, a titok pecsétje alatt kezeltetnek és a legtöbb esetben maguk a hírlapkiadó hivatalok sem ismerik a szív és

más személyi érdekügyekben utazó hirdető feleket, akik a hirdetéseket rendszerint egy harmadik személy, vagy post-rsstant levelezés utján közvetítik a kiadóhivataloknak.Mindeneiéire érdekes dolog lesz, ha reá kerül a sor, egy ilyen katonai nyomozás. De hiszen azért tanulnak a katonák stratégiát • •Hosszul tanulták meg azonban a bécsi sógorok nem & stratégiát, de az udvariasságot. Mert már C9ak az udvariasság sem engedné meg, a mit e héten tettek. Ugyanis lepisz- •zegték egy bálon a csárdást. Hn még el nem feledte a nyájas olvasó, itt Pécsett ie történt a farsangon olyan eset, mikor egy bálon tüntettek a csárdás ellen. No hát nem híjába mondják, hogy n németnek a Bécn, a magyarnak Pécs; de a bécsiek sem akarlak hátrább maradni a ók is tüntettek a magyar tánc ellen. Hejh pedig hajdanában Habsburgi Rudolfot ugyancsak megtanította volna a csárdásra cseh Ottokár, ha a magyarok segítségére nem mentek volna és bizony-bizony mikor Mátyás bősz hadát nyögte Becsnek baszké vára, a német sógorok ngy járták á táncot, a hogy a magyarok lütyöllek. I)e hát mindez régen volt ; ma közös háztartásban élünk Bécscsel s csak következetessághez ragaszkodik tehát, ha úgy tesz, mint a rossz asszony, — foly’ ton zsörtölődik. De agyis járhat, mint a rossz

asszony, kinek útilaput köt a talpára az embere, ha a ziörtölődéseit Megunja.;Csendben totyt le e héten egy jubileum, Jubilált ax országos selyemtenyésztési felügyelőség élén s mint ilyen egy nagy népgazdá* szati intézmény igazgatója. Hejh, bizony, a a suhogó selyem nemcsak elegáns megjelenésűvé tud tenni szép asszonyokat, de meg is élhet belőle a szegény nép. És szegény asz- szony, szegény leányok nyaranta selyemhernyókat tenyésztsnsk, babrálnak azokkal a csöppet sem kedves férgekkel, csak azért, hogy két kezük munkájából megélhessenek. És ha nem is szereznek selyemrnhára valót maguknak, mégis-mégis büszkébbek lehetnek azoknál a szép lányoknál, szép asszonyoknál, a kik selyemben járnak s kik irtóznak nemcsak a selyem-hernyóktól, de a munkától isLeesett a m árciusi hó is e héten. Ham* vazó szerdán hamvazkodtunk, csütörtökön pe* dig bekamvazott bennünket a tél. À tél, a ely megjött, pedig már azt hittük, hogy állandó tavaszban iesz részünk. A március! hóban bizonyára megmosdott sok leány & asszony, csak azért, hogy szép maradjon Mert jó a márciusi hó az arc foltjai él > szeplő ellen. Eltisztitja azokat es pirospozsgássá, tisztává teszi a leány es asszonyarcokat . .  . Ez az a hó, a mely tisztit ! j
Kttvágó Őri.



1900. márciü* 4. ftP É C S I  F I G Y E L Ő Sdenféle érdekességet tartalmaz, hogy nagy régészünknek C9ak úgy nevetett a szeme a aok tárgy teJett.A gyűjtemény megtekintése után a szt.- ■irtom telepre mentünk. Ez Szent-Márton községtől keletre, a második délre húzódó Tölgy oldalain fekszik ; ett, hol a azent-már- toni puazta terül el, olykép, hogy még a puszta egy réssé is az őstelepen nyugszik. Az őstelep Wosinszfij véleménye szerint a bronz- korszak elejéről származik. Igen hatalmas telep lehetett, mert a i eddigi kutatások szerint mintegy 25 holdayi területet foglal magában 
8 nincs kizárva, bogy a telep a völgy másik oldalára is kiterjedt. A völgy éjszaki részén a keletre levő magaslaton egy tekintélyesebb római telep állott, mint azt a római cserepek, kőcserepek, téglák, edénydarabok, melyek a szántóföldeken hevernek, eléggé igazolják.

Király gyűjteményében levő, itt talált mérleg, csatok, fibulák igazolják, hogy a római telep a negyedik században állott.A régészeti ut egyik legszebbik helye azon nagy tumulus, mely a villányi állomástól éjszakra mintegy másfél km távolságra Jakab- 
fa lu  alatt emelkedett s az állomásról, de főkép a Mohácsra vazető vasntról a kupékból igen jól látható s valósággal egy piramiskupra emlékeztet.A tumulus, hogy igy nevezzük, mintegy 
12 méter magas, egy és fél hold területű, van benne 95 ezer köbméter föld, tehát ha 200 ember dolgozott annak összehordásán, úgy a nyugnapok leszámításával mintegy három évig dolgoztak e hegynek összehordásán. Hogy mi e hegy, azt egy körösztvágás nélkül bajos volna megállapítani. A tnmulua oldalain a honfoglalás idejéből származó cserépdarabokat találtunk, ezekből azonban nem lehet semmi megállapodást szerezni.Ily hatalmas tumalus áll Váralján is a völgy közepén, de melyről azonnal látható, hogy az áldozó hely, mert árokkal vették körül. Itt az árkot is elárasztották, es tehát nem ad felvilágositást. Ennek, valamint a nómetbólyi tumulusnak, mely bizonynyal sírhely, felásását a jövő századra kell hagynunk, mert rendkívül költséges volna s hiányzik ahhoz az alap.

A tumulus összehord ói hacsak 200-an voltak, már tekintélyes telepet alkottak, mert élelemről is keltvén gondoskodni, az összes épség földhordással nem foglalatoskodhatott. A főidet a tumuluatel nyugatra fekvő domboldalról hordták el, mi ma is kivehető. E le lett sáncszerű képződések vannak az erdőben ; ez lehetett valószínűleg a hegyépitő népség fészke. Király vállalta magára, hogy tovább vizsgálja meg e helyet e ha sikerül, a mi valószínű, e telepet felfedezni, úgy ismét egy telep álland a tudomány rendelkezésére, hogy ezzel a pécsi muzeam érdekeinek szolgáljon.Az elért eredményt és tapasztalatainkat elsősorban Wosinszkynak köszönhetjük. Nain hiaba már keleti utazásában a tatárok úgy nevezték ötöt : Ulu Ádám, mit az utaz» társaság nem értett s magának megmagyarázni sem bírt, míg azután kiderült, hogy ulu a tatár nyelvben nagyot jelent, ádám pedig embert ; az uiu Ádám einevezest egészen helyesen a lkalmazták Wofinszkyra.Adjon az tg  sok ily nagf tudornanyu, előzékeny, jóakaratu tudóst a hazának s akkor az ős hamvakból egyre fognak emelkedni phó- nixként a múzeumok.
M aplr«ud 1»00. m áro iu . 4-©n 6» 5-én. 

*A » trr  í v a s á r n a p ,  március 4  -  H^m.kath. : Theofil. -  Prêt. : Adrián. — Görög-kel. : (febr.20.) Siürop. — Zsidó: Veader. -  d  6 ,')r’ . *5' perckori nvng.zik ó é . *  46 perck.r. -  U^td kél ' óra 59 perckor reggel ; oyug^iik este 10 óra 3/ P á ckor. — Hét f ő,  Hóm kath. Ózseb. — Ivat :
— Görög-kel. (febr. 21.) Tmiot. — Zsidó : Vender 4— Nap kél ő óra 35 perckor; nyugszik 5 ora 48 perckor — Hold kél 8 óra 31 perckor reggel; nyugszik11 óra 52 perckor éjjel. . . .Időjárás. A központi mvteorologiai intézet jel-

ése szériái : fagy várható jelentékeny csapadék nélkül.Leo-ünnepély a főgimnáziumban vasárnap fél kilenc órakor.A kerületi bet egsególyiő-pénztár közgyűlése vasárnap 10 órakor a városházán.Térzene vasárnap fél 12 órakor a Széchenyi-téren. A mnnkásrokkantak egyletének közgyűlése vasárnap délután 8 órakor az ipartestűletben.Kath. Kör felolvasó estélye vasárnap fél hatórakor.Központi választmány ülése a vármegyeházán d. e. 9 órakor.Gazdasági választmány ülése a városházánhétfőn d. u. 3 órakor.Színház : vasárnap d. u. »Szulamith«, este •Szökött katona*. Hétfőn >Kean.«
— (S nem élyi h ir .)  Hetyey Sámuel, megyéspüspök, tegnap reggel a nyolcórai gyorsvonattal Budapestre utazott, hogy résztvegyen a püspöki konferencián.
— (B im b ó h u llá s )  Aul Ferenc pécsi iparost és neje Keil Teréziát mély gyász érte. Tizenöt hónapos fiacskájuk, Ferike tegnap délután elhunyt. Temetése holnap délután négy órakor lesz a Kossuth Lajos-utca 25. szám alatti gyászházbél a budai külvárosi temetőbe.

(B író sá g i k inevesének .) Huszár Aladár, sárbogárdi járásbirósági albiró a marcalit járásbirósághoa járásbiróvá, — T(jeberics Imre, járásbirósági aljegyző, a tamásii járásbírósághoz albiróvá kineveitettek.
(K iren d e lésó  Kohut Jenő. nacv-

Az egyiket n főgimnázium ifjúsága tartja délelőtt l/É9 órakor az intézet helyiségében. A másik lesi a Kath. Kör holnapi felolvasó estélye, mely télhat órakor kezdődik a kör helyiségében.
— (K önnyűiének.) A holnapi vasárnapon két egyesületi köigyülés is tartatik. Az egyik lesz a kerületi hetegsegélyző pénztár közgyűlése, mely délelőtti tíz órakor kezdődik a városháza közgyűlési nagytermében ; a másik lesz a liunkásrokkantak segélypénztárának közgyűlése, mely délután bárom órakor tartatik a i ipartestület helyiségében. Mindkét közgyűlésen a m iit övről szóló jelentések és vá- Insstáaok képezik a napirendet.
— (E lm a ra d t fo lü lv ia eg á la t.) Lapunk tegnapi számában megírtuk, hogy a katonai felülvizsgáló biiottság ma ülést tart a vármegyén, de azt a mai felülvizsgálatot nem lehetett megtartani, mert felülvizsgálatra seoki sem jelentkezett.— ( T é l i  t á jk é p .)  Alig hisszük, hogy akad ember, kinek máreius harmadikán, midőn már az ibolyaszedés ideje közeleg, kedve lenne téli tájképben gyönyörködni. De ha mégis akadnának ilyenek, azok ma nálunk a legpompásabb téli tájképben gyönyörködhettek. Eltekintve attól, hogy néhány centiméternyi magasságban“ t á d l j Érásb,ré8á,lI al,e8IZí ’ • na" a,4di a fonó szél vadul keriagve kergette a h6s.i-"if8 ? ^   ̂ ügyészségi I b k o k a t a háztetőkről s a mint rájuk sütöttmegbiaott állandó helyetteséül kirendeltetett.

— (A s ü g y v é d i k a m a ra  k ö r é 
ből.) A pécsi ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy dr. Varga Gyula ügyvédet, Siklós székhely lyel, az ügyvédek lajstromába folytatólag fölvette.

— (N év m a g y a ros ítá sok .) Kiskorú
Scbleisqncr Ágoston és Nándor mohácsi illetőségű ugyanottani lakosok vezetéknevének S e bőkre és Wdngoldner Rudolf villányi illetőségű ugyanottani lakos, vezetéknevének Vajdára kért

a nap irányfénye, valami eaodás csillogással ragyogtak a hófehér szilánkok. Tagadhatatlanul szép látvány volt, de megkeserítette a gyönyört a hideg metsző szél, mely csak agy hasította a járó-kelők arcát, kik aztán kénytelenek voltak kipirult arccal, vörös orral, bújni el a télikabátok felhajtott gallérja mögé. Nehány nappal ezelőtt még világos übercieherek- ben sétáltak a fiatal urak a korzón, a gomblyukakba tűzött ibolyák édes illata töltötte be a léget s most már ismét kalncsni, meg téliÁtváltoztatása belö|ymin.*zt*ri rendelettel meg- ^  j4rj,  mintha az idö is m (|b io U  Toln.engedtetett.
— (H a lá losá é .) Somsicb Adolf grófaéiszül Somsich Teréz grófnő, tegnap a somogy- megyei Kivodáron meghalt. Az elhunyt grófné 1844. okt. 37-én született. Férjén kivül négy gyermeke, József, Béla, Géza és Eszter és kiterjedt előkelő rokonság gyászolja
— (E ry  Kis cs illa g á sza t.) Március hónapban a nap 1 óra 45 perccel nő, mert mig elsején a nap 6 óra 43 perckor kelt és

5 óra 42 perckor nyugodott, tehát a nap hossza 10 óra 59 perc volt ; addig március 31-én a nap 5 óra 43 perckor tog kelni es
6 óra 27 perckor fog nyugodni, vagyis a nap hossza 12 óra 44 perc lesz. A nap március 
21-én 2 óra 58 perckor éjjel lép be a Kos jegyebe s az jelesti a hivatalos tavasz kezdetét. A hold járása e hóban a kővetkező : ujhold volt 1-én ; első negyed lesz 8 án hat óra 51 perckor reggel ; holddtölte lesz 16-án 
9 óra 28 perkor délelőtt ; utolsó negyed 24 én 
6 óra 53 perckor reggel es ujhold 30 an 9óra 47 perckor reggel.— ( H ó d o la t  a  p a p á n a k  ) Holnap(vasárnap) lesz a pápa kilencvenéves. Egyszersmind holnap lesz pápaságának huszonkettedik évfordulója s e kettős évforduló alkal- ! mából az egész világ hódolatat küldi Krisztus helytartójának. Nálunk Pécsett két ünnepély is lesz e magasztos kettős évforduló emlékére.

farsangi mosolyát a böjtben.
— (Id eg en  b a sa  b e ö iö n l i ie .  )Mohácsról — mint levelezőnk jelenti — legközelebb öt uszályha)ó indul el Romániába, hogy onnan román búzát hozzon be és azt Budapestre szállítsa. Beszélnek arról is, hogy Szerbiából is nagyobb mennyiségű búza behozatalára van kilátás.

(E lk en elt a d ó p é n z e k .)  A városi adóhivatalban történt adópénz-elkezelé* ügyében a vizsgáló bizottság köztudomaira hozza, hogy mindazok, kik adóbefizetéseiket nem szemé- 
lyesen tesjesitették, hanem egyes városi alkalmazot
takra bizták, folyó hó ötödikétől kezdve nyolc napon 
belül adókönyveikkel jelentkezzenek a városi adóhivatalbal, hol adoköoyveik meg fognak vizsgáltatni. E teibivá* mindazokra vonatkozik, kik 1897., 1898., 1899. evekben ei 1900. év első haviban esetleg városi alkalmazottakra bizták adópénzeik befizetését.— ( H ím e n  t á b l á j a  ) Bar veget ért a farsang s bar a farsangban hetvenhét házasságot kötöttek, mégis »ok házasság maradt a böjtre is. Erről tanúskodik legalább az. hogya pécsi anyakönyvvezetői hivatalink a házasulandók kihirdetési tábláján a következő uj jegyespárok nevei olvashatók e heten :Tóth János, rk., Péc* — Krepaz Mária,

«i ev. ref., Pécs ;i
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János Pécs Papp ŐZT. Kút-Katalin, rk., Pécs ;Salamon István, rk., PécsroTics Andorné szil. Pipusz Ida, rk., Szent- István ;Marberger Móric, izr., Vmkovce — SchwarzRozália (Száli) izr., Pécs ;Deák József, rk., Péc3 — Katies Anna,rk., Pécs ;Simon Károly, rk., Golleschau (Szilézia) Schilhanek Mária Erzsébet, rk., Gollecam ;Papp József eT. ref., Pécs . bt. ref.. Pécs : PompárPécs Psac Terézrk., Péc9 ;Deixler János, rk., Pécs Oláh Erzsébet, rk., Pécs.Fazekas Konrád, rk., Pécs Rózába rk, Pécs Sebőn( K i f i c a m í t o t t atélnek is meg ran Azkesét.)már aújra beköszöntött maga áldozata. Horváth József pécsi lakosnak ma délelőtt valami dolga a kir. ügyészségnél 

s amint felfelé haladt a Papnövelde utcában, a sikos járdán megcsúszott, s oly szersnesét- isnül esett el, hogy bal kezét kificamította. Nagy fájdalma dacára is a saját lábán ment

— ( H ím e n .)  Ferst Aladár Pécsről eljegyezte Tóth Mariskát, Turkevén._  (A  m o h á c s - p é c s i  va sa t) közhírré tsszi, hogy az 1899. évi május hó 1-étől érvényes menetrendben foglalt /. s^ámu sze
mély- és io . s^ámu vegyes vonat a mohácsvillanyi vonalon /. évi március hó 2i-étól minden 
szerdán, pénteken és vasárnap közlekedni fog.— ( H e l y r e i g a z í t á s .  ) Sajnálatos hiba csúszott be véletlensegből abba a kimutatásba, melyet a múltkor közöltünk as örök imádás-templem céljaira, begyült kegyes adományokról. Ugyanis t. Hetyey Elek és Elekné ő ngaik gyüjtóivén jelzett 7ü korona mind befolyt, tehát hátralék nincs; a pécsi m. kir. honvédhadapród-iskola növendékeinek gyűjtése összeses 28 korona és 10 fillér pedig a ki* matatásból kimaradt, mit a hozzánk érkezett megkeresésre ezennel és szives készséggelhelyreigazítunk.— ( M e g s z ö k ö t t  ő r ü l t .)  A szegzárdi Ferenc kőzkórházból múlt pénteken délután egy őrült megszökött. A szerenssótlen elmebeteg azonban csak a város végéig juthatott»mert ott két szegzárdi ember elfogta és a megérkezett betegápolókkal visszakisérték akórházba.— ( É j j e l i  t á m a d á s .)  Törjék András madocsai gazda éjjel saját udvarán keresztül az istállóba akart menni ; midőn az udvarrabe a közkórházba, hol kezét helyreigazították, j a sötétben egy alakot vett Ó3zre, akittolvajaik gondolva, megragadott. Az elcsípett ember mindenképen igyekezett Törjék kezei közül kiszabadulni, de ez csak akkor sikerült neki, midőn egy husánggal Tórjéket leütötte úgy, hogy vérében naradt. A csendőrség ki- ouhatolta. hozv Molnár István madocsai lakos

bekötözték, aztán haza bocsájtották.— ( A  m e g y e i  á r v a h á a  b e t e g e i .)Megírtuk a napokban, hogy Pécsett járványosán fellépett gyermekbetegségek egyike, a vör- heny, a vármegyei árvaház növendékei közé is befészkelte magát, a kik közül négyenbetegedtek meg e veszedelmes gyermekkórban. | YQ,t a2 éjjeli támadó, a ki bizonyára elveszi ▲ betegeket a közkórház külön osztályábangyógykezelték s nehány nappal ezelőtt, kellő fertőtlenítés után, visszabocsájtották az árva- házba, melyet azonban óvatosságból még mindig zárva tartanak. Miután azonban ez ideig
megérdemlett büntetését.— ( H a l á l o s á t o k .)  Philippovits Andorpécsi lakos tegnap délután félnégy órakor 45 éveskorában elhunyt. Temetése holnap (vasárnap)délután 4 órakor lesz a Makár-utca 6 számúojabb megbetegedés nem történt s a vörheny gyászházból a szigeti külvárosi temetőbe. A megbetegedések városszerte is kezdenek las- gyászmisét f. hó 5-én délelőtt 10 órakor tart- s&cskán szünetelni, a vármegyei árvaházat a a tereuciek templomában. Az elhunytatözegyén kívül a kiterjedt rokonság gyászolja. 

T M  Amália ma éjjel tél egy órakor hosz-napokban újra megnyitják.— ( B e t é r  f ő j e r y * 6 .) Kosqits Kamillvármegyei főjegyző -  mint azt árnak idején I gMg SI'enTedés utái 71 éTes korában eihányt.megírtuk kanyaróban betegedett meg 3 I Temetése holnap délután 4 órakor leaa a Deákdacára a betegséggel járó erős láznak még ulca 4 8z4mu gyÁ8zházból a budai külvárosinéhány napig hivataloskodott, mig á kér á fTba I twBetöb#. A ST4szmis6t f. hé 5 én reggeli 9nem döntötte. Hint azonban részvéttel érte-1 4g drakor tartják a székeaegyházban. sülünk, a főjegyző állapota a helyett, hogyjavult volna, súlyosbodott, miután Koszits Kamill a kanyaró megszűntével vőrhenyt kapott.Bár — szerencsére — komolyabb aggodalomra ezen njabb megbetegedés sem ad okot, a főjegyző természetesen néhány hétig még kénytelen lesz az ágyat őrizni, mely idő alatt hivatalos teeadőit Lehel Győző vármegyei első aljegyző végzi.

(A D a n á b ó l k ifo g o t t  h u lt te s t )Domborinál Tolnamegyébsn a múlt szombatoa 
Klán  Antal ós Frai József tolnai molnárok egy feloszlásnak indult holttestet fogtak ki a Dunából. A vizsgálat megállapította, hqgy a kifogott ember 40—45 éves lehetett és borot-• 9vált arcáról és alsó ruhájáról következtetve, bizonyára azon tutajos tótok .gyike lebet.lt, a kik még a múlt év november havában a

(B e v e r té k  »  fa jé t.) Kovács Ká- hull4mok közőtt ,(lték halálukat.roly István rácpetrei legény elssondhatja magáról, hogy nem szólt ugyan igazat, de azért mégis beverték a fejét. Akként esett meg a dolog, hogy Kovács Károly István egyik Schneider József nevű haragosával találkozott ősz- sze a korcsmában, kivel csakhamar összekü- fOnböztek s miután megelégelték a nyelvvel való küzdelmet, hát ökölszóra fordították a tárgyalás folytatását, miközben Schneider egy a kezeügyébe akadt fadarabbal beverte az ellensége fejét. Kovács Károly István a felvétetett orvosi látlelet alapján panaszt emelt támadója ellen a bíróságnál.

— (Tem etés.) Mi délután 4 órakor temették el óriási részvét mellett a Percel- utca 8 számú gyászházból 'Njebrebecki Károly nyug. m. kir. honvéd százados kezelő tisztet. A közszeretetben állott öreg urat Pécs előkelő társadalmának színe java kisórte ki utolsó útjára. A gyás^naenetet a pécsi cs. és kir. 52-ik gyalogezred teljes zenekara nyitotta meg. a halottá* kocsi után a 19 ik honvéd gyalogezred egy disz százada s a helyőrség a 19 ik honvéd gyalogezred s a 8-ik honvéd huszár ezred tisztikarának legnagyobb része haladt, azonkívül ré*ztveUek a temetésen a pécsi polgári leányiskola tanítónői testületileg.— ( B u l l e t i n  a  v ia r ő l .)  A Tettye for

rás mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége f. hó 3-áo reggel 1986 köbméter.
— (Ö sszetört k ocsi.) Bundái Mátyás, kocsis 'Papp István vállalkozónál, ma délelőtt a belvárosi országúton kővel rakott szekerével neki ment Csányi Sándor, siklósi lakos kocsijának és azt összetörte. Egyéb baj- uem történt.

üzleti értesitö.— ( D r . G á l  J e a ő . )  fogorvosi és fog techaikai műterme Pécsett, aj takarékpénztári palota. Rendel ö — 12 íg és 2 —6-ig. Készít minden fog különlegességet. Pontosan illő és tartós, eltörbetlen, légnyomással ellátott aluminium fogsorokat. Egyes fogakat és teljes fog sorokat kautschukból és aranyból. Különösen koronákat és kidmunkákat készít. Ferdén álló fogak fájdalom nélkül ígazittatnak helyre.( A  l e g ú j a b b  a n g o l  m ó d s z e r  n s -  r i n t )  fest és tisztit vegyileg mindennemű férfi- 
női- gyermek és egyenruhát olcsó árért Schwart{ 
Károly mü-ruhafestő ós vegyi ruhatisztító ‘Pé
csett, ACária-utca )y . szám a. saját hazában. Pécsi kiállításon araayérsm szép és jó munkáért.— ( V i d a  E l e k  k á r p i t o s )  ajánlja üzletét mindazoknak, kikaek szolid és tartós kárpitos-munkára és ízléses díszítésre van szükségük, mert kallóidba szerzett tapasztalatai folytán minden, még a legkényesebb munkákat is elvállalhatja. Az üzlet Pécsett, Nepomuk• 
utca 18. s{. a. van, hol mindenféle e szakba vágó munkák és javítások olcso áron elkészíttetnek.— ( V é s ő  Jó , m i n d e n  Jó .)  A budapesti poliklimkai egyesületnek Nagy Jótékonysági Sorsjéka rövid napok múlva végére jár. E hó 6-áu tartatik meg az atolsó húzása,•lyhez a résztvevő közönséget a legélénkebb érdeklődés láncolja. Hisz bizonyos tekintetben ezen húzás adja naeg a közönségre nézve kiváló előnyös játéktervnek csattanó hatását, mivel ennél jóval több és sokkal nagyobb nyeremények jutnak kisorsolásra, mint as előző húzásokban együttesen. E húzás tehát, melynél nem csupán a 100.00') koronás főnyeremény, hanem rendkívül nagyszámú 5000 kor. értékig emelkedő nyeremények kerülnek sorsolás alá, résztvevőinek a ayereményeknek oly kedvező esélyeit nyújtja, minőket sorsjáték eddigelé felmutatni nem tadott. A közönség legszélesebb rétegeiben eme napokon, melyek bennünket az utolsó húzás eseményétől elválasztanak, oly érdeklődét mutatkozik, hogy a kis elárusító helyeken sorsjegyek (egyenkint egy koronáért) immár csak igen csekély készletben vannak. A ki tehát viszonylagos csekély összeg mellett a húzáson való részvételt magának biztosítani óhajtja, jél cselekszik, ha 
8sándékát mielőbb végrehajtja.—  ( É r t e s ít é s .)  Van szerencsém a o . é. közönség és igen tisztelt vevőimnek eiuton b. tudomására hozni, hogy az általam több éven át vetített Reich Jáaos-félt liszt-üzlet-

• 4 •bői kiléptem és ugyancsak Pécs, Koásuth-Lajos ulca 17. sz. a. özv. Bubrsgh Pálué úrnő házában (a régi helyem tőszomszédságában) saját cégem é3 vezetésem alatt egy uj lis^traktárt 
nyitottam. Amidőn ezen változást nyilvánosságra hozom, egyittal kérem mélyen tisztelt vevőimet, hogy engem továbbra is becses jóindulatukban tartsanak, a melynek viszonzásául egyebet nem tehetek, mint szakavatottságo alapjan biztosítási, hogy a legjobb és legkitűnőbb iisztőrleméayeknek pontos mérték és előzékeny kiszolgálását fogom nyújtani. Szives pártfogásért esedezve maradok teljes tisztelettel S^abó József lisztraktáros Pécs, Kossuth Lajos utca 17. szám.— ( T a v a s a i  é s  n y á r i  f e l ö l t ő k e t) , egész öltözeteket a legkívánatosabb sző-



11)00. március 4 . “ E C S l  F I G Y E L Őretekből és szabással, olcsón, pontosan és szolid kivitelben készít Schmidt András férfiszabó (Pécsett, Ferenciek utca 15. szám alatt).( T i s s t e l t  h a z i a i a a o a y  ) ön bi-2on.yi,ri* “ ar, r í« ker«3 olf megbízható és kedvező feltételek mellett árusító fűszer és csemege
áru üzletet, hol nem kell Önnek személyesen 
elfaradm  poatos és megbízható kiszolgálás V6*ett, hsáéin egész egyszerűen elküldi szakács-

Lehner Béla fűszer és liszt nagykeres- 
Kedesebe, Szigeti-országút Korona, szálloda 
»*rkany hol pontos és szolid kiszolgálásról a tulajdonos kezeskedik. Kisebb füszerizletek figyelmet fe,hirjuk Lehner Béla nagykereske- «csere.. ~  (A  h á z a s u l a n d ó k a t )  közelebbről érdekelheti azon körülmény, hogy K lein
Adam  Makár-utca 20. szám alatti saját házal j 11 levő butorraktaraban felhalmozott elegáns kész bútorokat, mint háló- és ebédlőizoba-berendezóseköt minden elfogadható áron elárusítja. A bútorok nem gyári tákolmányok,banem a tulajdonos szolid kivitelű saját készítményei.( A k i n e k  k á r p it o u - m u n k á k )és szobaberendezések, garnitúrák szükségesek finom és elegáns kivitelben, azok forduljanak bizalommal Lederer M . király-atcai kárpitos- és díszítő-üzletéhez, hol megrendelései pontos és lelkiismeretes kivitelben készíttetnek el.— ( A  p é e s i  s z é k e s e g y h á i  ó r a -  k e s a it ő je .)  Ih u rn  Emil vizsgázott chrono- méteres rnöórás, ékszerész és latszerész üzlete a legjobb bevásárlási források egyike a szakmájába vágó cikkekben. Raktáron tart arany és ezüst zsebórákat, bécsi ingaórákat, minden nemű latszerészeli tárgyakat, szemüvegek, orr- ezontók, hő, légsuly, szesz- és tejmérőket. Régi és törött tárgyak arany és ezüst stb. stb.— (U j o i p ő r a k t a r j  nyílt meg helyben a F erenciek-utca 19. sz. alatt Rupp János cége alatt. Ezen üzletben raktáron vannak saját keszitmeuyü es legfinomabb kivitelű cipők és egyéb e szakmaba vágó cikkek is. Megrendelések is eltogadtatnak s lábbelik mértek után pontosan, gyorsan és olcsón készíttetnek.— ( K o i a n t h  L a jo a - u . 11 . u á m . jSajat ház. Tény az, hogy csak oly bútorkereskedőnél lehet finom és szolid kivitelű bútorokat kapni, ki azokat maga állítja elő. Ajánljuk a t. vásárló közönség figyelmébe Dienes György, pécsi Kossuth Lajos utcai 11. számú bútorkereskedőt e csira, hol a legújabb sajat hósaitényü ágyakat, asztalokat, ebédlő, háló és elfogadó szobaberendezéseket jutányos árért kapni.— ( K o s s u t h - L & Jo a  u t c a  8 . na.)Docskálik József mérték szerinti elegáns és olcsó férfi és női cipőket csak Docskálik Jó ssetnél Kossuth Lajos utca 8 . szám alatt lehet kapni. Biztosítom a n . é . közönséget, hogy igyekezni fogok minden követelménynek teljes megelégedésére eleget tenni.— ( B u t o r b e v á a á r l á a i  f o r r á s .)  ▲Günsberger-félt csődtömegtől megvett asztalos én kárpitos bútorokat Hartmann Ármin az én?. Krausze Ignácné úrnő házában levő he lyiségben (Jókai-tér 3. szám) kiárusítja, hol jól készült és Ízléses divatos bútorok minden elfogadható áron kiárusittatnak.

— (A  l e g r é g i b b  éa le g rn n o lid a b b

é k s a e r é s n  áe ó r á s  d a lé t)  az
Mtklos-féle (Pécsett, Király-u. 6 . az /arany hajó. szállodává! szemben), hol arany és ezüst ékszerek és órák, úgy nagy választékban ezüst és alpakka-ezüst tárgyak raktáron tartatnak. Egyházi tárgyak tűz- és galván aranyozása és ezüstözése elvállaltatik. Órajavitás.~ (U j ú r i  d iv a t - t e r e m )  nyilt meg a napokban a főutcában levő Reinfeld-féle ház emeleti helyiségében. Az uj üzlet tulajdonosa Ehrenfest M . M ihály fővároaiazan berendezett divatterrnében a legújabb divatu angol és francia kelmékből készült remek szabású férfi öltönyöket készíti és szállítja helyben és vidékre.— ( Ú r i  é s  n ő i  d i v a t  o ik k e k )nagy raktára található Neumann Lajos , irgal- masok-utca 6 ik szám alatti üzletében □. m. finom női  ̂ és férfi ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, harisnyák, ceipkék, szalagok stb. Az üzlettulajdonos szolid kiszolgálása garanciát nyújt arra nézve, hogy mindenki, ki ott vázáról, teljesen meg lesz elégedve.— ( Ü a lo t  á th o ljr o s ó s .)  Van szerencsém a n. é. közönség becsei tudomására adni, hogy férfiszabi) üzletemet és posztó rak
táramat Széchenyi-térröl a Király-utcába, az ♦ Arany hajóa szálloda átellenébe, helyeztem át, hol igyekezni fogok a n. é. közönség irántam eddig tanúsított bizalmát továbbra is kiérdemelni. Tisztelettel Winter Károly .— ( L e g r é g i b b  e i p ó d s l e t  P ó -o e o tt , ) Krautszak M . A . (ezelőtt Ssander M. A.,) üzlete. Nevezett üzlettulajdonos, legnagyobb törekvése oda irányul, hogy vevőit szolidan kielégítse. Báli és bői lakkcipök, elegáns éz finom férfi cipők a legújabb divat szeriot. Tartós és olcsó munka, jutányos áron.— ( N e h é a  a  m e g é lh e t é s )  módja s takarékosságra vagyunk utalva. Ezt mar a ruházkodásnál kell kezdenüak, dehogy az igényünkből még se engedjünk, folyamodjunk ama modhoz, hogy az apáca-utcai takarékpénztári aj palotában leró kizárólagos posztó- 
gyári raktárba menjünk vásárolni, a hol már a tavaszi újdonságok, u. m. angol, gráci,

v * Lí 1 f »* « dbrünni s brassói fér fi-szövetek megérkeztek s mindenki kellemesen tapasztalni fogja, hogy 30—35% -kai olcsóbban szerezheti be ruha- szükségletét, mint bárhol, a legfinomabb, legelegánsabb s legdivatosabb kivitelben, a mirőlmindenki bármikor meggyőződést szerezhet.* & » ■
Leichner és Fleischer kizárólagos posztógyári raktára.— ( E l i s m e r t  d olog:) az, hogy manapság, tekintve a nyomasztó pénzügyi helyzetet, a tő minden tekintetben a takarékosság, ki tehát sajnálja a pénzt úgyszólván kidobni, cierép tetőtedezetre, az tegyen egy próbát a Wurster Antal féle cementtetózet és mozaik cemeutáru gyár cikkével, t. i. házát az előnyösen ismert Warster Antal féle ce- menttetőzettel lássa el, melynek következő előnyei vannak : Állandó szépség, könnyű aiiy, csak 40 kiló □  méterenkiat, míg a cseréptető 90 kiló □  méteren kint, kárt sem hidegben sem melegben nem szenvednek ; sűrűén zárodnak, havat át nem bocsátanak. Betonirozásokat is

Engeszer | elvállal u. m. udvart, kapubejáratát és járdái.— Számos elismerő bizonyítvány. Megrendelések elfogadtatnak Wurster Antalnál, Indó-ház u. 7. sz.— ( U j l ia s t k e r e a k e d é s .)  Az általam több éven át vezetett Resch János-féle lisztüzletből kiléptem és a saját cégem alatt Kossuth Lajos-utca 17. sz. a (özv. üubregb Pálnó úrnő házában) lis^t-ü l̂etet rendeztem be. Midőn ezt a n. é. vevő-közónseg szives tudomására adom, kérem nagybecsű bizalmát, mit a legkitűnőbb liszttajok pontos es előzékeny kiszolgálásával iparkodom kiérdemelni. Tisztelettel S^abó József.
— ( M e g s z ű n n e k  a  c s e lé d m ia ó -

riák.) Régi panasz az már, hogy manap •ág nem kapni jó cselédet, minek némileg oka abban is rejlik, hogy maguk a helyszerző intézetek nem (ordítanak kellő gondot általuk elszegodietett cselédek viseletére s az ezt igazoló bizonjilvanyokra. S így bizonyara régi hiányt potol 'Pjíder Károly cselédszerzŐ intézete a Mér-utca 5. szám alatt, nagy gondot fordít arra, hogy általa eiszegődletett cselédek a követelményeknek teljesen megfeleljenek. Ugyancsak Réder Károly cselódelhelyező intézete az, mely szállodákba és káveházakba óvadekképes pincéreket, szobaaszonyokat és peuzbeszedökei is szerez, nemkülönben különb* gondot fordít arra, hogy az általa ajánlott uradamai kocsisok, mindenesek és béresek teljesen kielégítsék gazdáik várakozását.
— (P á r to lja k  a h a sa i ip a rt.)7\omeis^ György pécsi bádogosmester nagyobb külföldi varosok mintájára egy a kor igényeinek teljesen megfelelő nagyobbszabasu műhelyt rendezett be, a Sórhaz utca 12. szám alatt, hol is ruindeutéie fajú bádogos munkák a megrendelők teljes megelégedésére, kiszabott ha- ? taridőre készitteitnek. Rouaeisz György újonnan berendezett műhelyének letesiteee óta abba a kellemes helyzetbe jutott, hogy mindea- taju dissitnenyű munkákat, rajz szeriül, préselt ornamenteket is elvállalhat. Készít továbbá vízvezeték, fürdő és closet berendezéseket. Kitűnő fajú, kevés vizet igénylő Szélig-féle szab. closettek nagy választékban raktáron tartatnak. Ugyanott javítások és festési munkálatok olcsón és  gyorsan végeztetnek.1 • > * | , • «  ̂ ,— (E g jr  r é g i  oeg.)  Községek, uradalmak és töidbirtokosok figyelmébe ajánltatik a legrégibb es legszolidabb harang-, érc- és vasöntöde cég 'Rjuepprecbt Testvérek Pécsett, 

vásártér //. s -̂ alatt. Nevezett cég készíti legtartósabb mérlegeket, tűzoltó szereket és szivattyúkat ; azonkívül nagy aalomépitészeti munkálatokat is. Mezei és más gépek gyár* ée raktára.
— (A  k öse la d ő  id én y ) beálltával bizonyára érdekelni fogja a n. é. közönségetaz, bogy Fúrst Lipót Pécs S^échenyi-tér { 6. alatt már megtekinthetők es beszerezhetők 1900. évi legújabb kerékpárok. Kinek tartós elegáns ée első minőségű gépre van szüksége, forduljon bizalommal fenti céghez, melynek régi elismert jó hírneve garanciát nyújt arra, hogy mindenki pontosao lesz kiszolgálva, fürst Lipót raktáron tart mindenfaju fényképészeti készülékeket és kellékeket, úgy szmtén tűs- mentes pénzezekrényeket is.

NEKI HULL HAJi NINCS KOPASZ EMBER
Sxensácxiót kelt a gyógyfű-kivonatom, melyet évek hossiu során át tanulmányoztam, hogy mikép lehessenmeggátolni a megkopaszodást. H . I l \  I C )  I—1 Felfedeztem és «zázszoros pénzzel fizetők, ha kóUzeri* - ^  használat után röjtön rnejj nem szűnik a hajhullás,

__________ _____________  1 Iiveir á r a  2 k o r . 40 f i l lé r . korpaképződés és mindennemű fej bőrbetegség.
K a p h a t ó  g y ó g y s z e r t á r a k b a n  é« ralad an aa tn ü  i l l a t -  é i  p l p e r o o s i k k - k s r e t k e i é t b e n .

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógy szertára, Király-utcza 12. sz.Erdélyi főraktár és vezórképflselíísé?: GÓT1I G Y Ű L I , illat- és piperoczik nagykereskedőnél, Gyulafehéryár-Fötér.
Vidék* m egrendeléseket utánvéttel azonu&l eszközöl :Egyediili-jkészitö éa széjelkiildési raktára. D O U É  N Á N D O R úri, női ós színházi fodrász 

B a d a p e i t ,  N e fe ie jte -a to a a  27.



P t C S I  F I G Y E L Ő 1900. március 4
Művészet, irodaion.Q  Carmen. Nagy várakozással eltelve meat tegnap mindenki a színházba, hogy meghallgassa Carment, Bizet nagy operáját s gyönyörködjék annak a zenéjében. Ha szabad g felhangzó tapsokból, a közönség e tetszés- nyilvánitáaából Ítélnünk s következtetést vonlunk, a tegnap este megjelent siépsaámn s intelligens publikum csak három helyen tapsolt, mikor az énekesek magukkal ragadták. Egyébként a tapsvihar nem akasztotta meg az opera lefolyását több helyen. Mondhatnák, hogy a közönség nem értette meg a nagy kompozíciót s nem tudta élvezni kellőleg. Sőt tovább megyünk, voltak, kik egyáltalán nem tudták bevenni, pedig értenek a zenéhez s nemcsak a pécsi színpadon hallottak operát, hanem világhírű színpadokon. Mert elvégre Carmennak a zenéje spanyol zene. Bizet a spanyol nép dalaiból fűzött össze nehányat szerves egészszé. A spanyol dalokat pedig ép ngy nem nehéz megérteni, mint a magyar nótákat, amazok is, mint ezek érzelmekben épülnek fel. A spanyol dalok kísérete, mint egyszerű hallásból is kivehető, a dalok ter- mészetéaek megfelelő, nem affektált, nem erőszakolt, haaem, mint maga a dal, egyszerű könnyen elbirálhaté ét élvezhető. Meg kell engedni, hogy a spanyol szint magán hordozz! a kiséret is. A mű Bizet alkotása, szintén nem annyira mélységes kompozíció, hogy azok, kik klassikus zenéhez vannak szokva, a Carment meg ne tudnák érteni. Van benne sok zenei tudás, megnyilatkozik benne a szerző alkotó ereje, de nincsenek meg benne nz örökbecsű klasszikus müvek azon sajátságai, elyek hiányával klasszikusnak nem tudunk elképzelni egy zeneművet sem. Némely kisebb fughettok, imitációk vannak a műben, de nagyobb fngák, mit ily nagy operában a zenész éhnjtva les, hiányoznak belőle , pedig ez a tana minden nagyobb és nagy, a klasszikus névre igényt tartó zeneműnek. A mi az örökbecsű dallamokat illeti, bizony sajnálattal kell elmondanunk, hogy kevés benne a melódia és ez nehezkeaaé teszi az előadást, amit észre is lehetett vénái. Mert ahol az énekesnek tisztán a hangkörök nagyságára, a fura taktus- beosztásra kell ügyelni, ott a játék nem lehet kifogástalan, ha még oly képzett, operára képzett erők is éaeklik azon részleteket. Spanyol zene az egész mü, tele erővel, drámai gyorsasággal, melyen a szerző öntndatos szervezése meglátszik, de élvezni nem igen tudta, assz egyszerűen nem élvezte. S hegy a lelkesedés az egész nézőteret nem uralta az egész előadás alatt, csak egy-ket esetben, annak okai részben a szereplők is voltak.Carment, a címszerepet természetesen 

Tibor Lóri énekelte, ez a bámulatos hanganyaggal és bfcngterjedelemmel megáldott énekesnő, kinek csak egy Szvengáli kellene oldala mellé s meghódítaná énekével a töldke- rekseget Mi tagadás benne, Tibor Lóri azza‘ a paratlan orgánummal nem tud csínján bánni. Ntm vonjuk kétségbe énekludasát, sót minden hizelkedes nélkül elmondjuk, hogy a kóták tömkelegeben otthon van, de a benne rejlő tudást nem tudja érvényre emelni. Tegnap este sz egész darabon át nem tudott élvezhetőt nyújtani. Hangjának vibrálása so kkal erősebb volt, mint egyeb alkalmakkor s n mellett, hogy nem tudtuk, vájjon magyarul, vagy spanyol nyelven éoekel-e, azokat a dallamokat sem értettük meg. melyek szerepében diluai.oknak nevezhetők. Egyébként meglát szik hangján betegsegenek nyoma. Maszkja pedig tökéletesen elhibázott volt. Carmen ci gány lány, kit szókén, tujteher arccal, elegáns, ragyogó kosztümökben, kalaposán vajmi nehéz elképzelni. 'lessék oak vus/agendolni az előadásra. Cru uhu lila atlasz ruhában, teher kalapban mtgv a hegyekbe e csempészek közé. Nem tudjuk mire verni e nagy hibát Tibor Lórinál, kit eddig minden szerepeben megfelelő, teljesen a szerephez illő ruhábanláttunk.A má>ik nagy szerepet, Escumiilo bika- viadort, Me^ey Andor játszotta meg teljes am

bícióval s ritka sikerrnl. A torreádor-dallal oly hatást ért el mindjárt első jelenésében, hogy a felhangzó lelkes tapsnak engedve, kénytelen volt megismételni ait. Easel egyszersmind nagyot lendített is a darabon. An összes szereplők közül kivált Mezey Andor úgy játékával, mint remek énekével. A közönség nem is fnknrkodott n tapssal.Kedvesen énekelte ée jáUzotta meg S^e- 
kula Sárika Micaelát, a spanyol lányt. Őszintén szólva, nem vártunk tőle annyit, mint n mennyit tényleg nyújtott. Bár hangja kissé nyers, de tudja modulálni, tud telette uralkodni. Ha kellett, énekelt erősen s lágyan egymásután, egyik n másikba úgy alvadt át. Minden hangot tisztán és érthetően intonált. Nyilt színen is megtapsolták.

Koyna István, mint Don José tizedoe, az ő megszokott szép hangján énekelt, mely tegnap azenban a felsőbbJ regiékban kissé fátyolozott volt, de valójában mégis gyönyörködtette a hallgatóságot, mely nem volt irányában sem hálátlan. A mi maszkját illeti, Kozmának nem kis hibája, hogy, bár legtöbbször fiatalembert játszik, őszülő haját nem takarja parókával. Játékában pedig haladást konstatálnnk, a mennyiben kezeit nem dngta ssebre.A kisibb magánszereplőkről nem szólunk egyenként, mert bizony hallottunk n nehány ütemből álló sserepekből olyan takta- sokat is, melyeket jobb lett volna nem elénekelni. Persze nagy hiánya a társulatnak, hogy nem opera személyzet, mit nem is lehet Pécsett kívánni. Azonban vaunak a kardalosok és kardaloanők között jó hangok, kár tehát ily operákban kisebb körben magánszereplőkként nem ezeket a jó hangokat alkalmazni, csak emelnék nz előadások értékét, mert elvégre alakítani is tudhatnak annyit, a mennyi ily szerepekben megkívánható. A hangokkal nem rendelkező tagjait n társulatnak pedig, ha épen szükséges, állítsák be a karba, bol a többi között ők is elénekelnek.A karok elég jól énekeltek, eltekintve némelyik feltűnési vágytól f mely arra ösztönzi őket, hogy n többit túlbareogja. Felesleges luxus ez, sőt bántó öntudat. A kar legyen egyöntetű, mintha benne az egyes hangokat egy énekes énekelné • akkor kifogástalan less.A zenekar instrumentumai az első felvonásban nem mind stimmeltek jól s több helyütt nagyon bántotta az ember fülét a disszonancia.A legnagyobb elismerés Simdndit, a karmestert illeti, ki tegnap S9te is, mint minden operánál, emberfeletti munkát végzett. (Cz. M.)Q  Kubelik Já n . Kubelik Jáo csütörtöki, folyó hó 8-iki hangversenye & színházban általános bérletszünetbea tartatik meg s a bérlők helyeik iránt hétfőn 5 óráig intézkedhetnek. A hangversenyen Lichtenstein Dóra daléne kesnö és Sváb Lajos zongora művész is közreműködik. Helyarak : Földszinti és emeleti páholy 24 korona. Páholy üies a H-ik emeleti páholyban 4 korona. Erkély ülés* első ser 6 korona, erkély ülés többi sor 4 korona. Zsölle
0 és 6 első sor ö korona. Támlás szék 4 koroDt. Másoderoelet. Első sor 2 korona, második és harmadik sor 1 korona 50 fill., negyedik és ötödik sor 1 korona 20 filler. Földszinti al’óhely 2 korina Gyermek-jegy 1 kor. Diák jegy két korona. Masodemeleti állóhely1 korona, karzati állóhely 60 fillér. Jegyek ezen hangversenyre mtr szombaton, 1900. március 3-tól kezdve válthatók a pénztáriul-

Országgyűlés.A  k e p v u ie lő h t a  ü lé s e  m a r c  tic  3 - á n , <A * Pécsi Figyelőt eredeti távirata.) A Házban ma napirend eióil Rakots{ky István megemlékezett Tolnav Lajos, Bende, Neumann, Stiinuel Lázár és Tisza István inkompatibilitásáról. Akkor bizottság küldetett ki az összeférhetetlenségi törvény revíziója végett. De 3

év óta semmi sem történt. Most Ugrón Gábort támadja az » Egyetértés*, ügy ceinál, mintha vele az egész függetlenségi párt egyetértene.
Károlyi István gróf : A Bauffy pártja !
Olay Lajos : Zabszállitási pártról beszéljen !

Polónyi Géza : Önök meg biztositó pártot képeznek 1
Rakovs^ky István szerint a Sándor Pál által kezdett egész hajsza arra való, hogy egy ellenzéki férfiút pellengérre állítson. Tele van a Ház pénzintézeteknél működő tisztviselőkkel. (Zaj.) Münich is köztük van.
Munich Aurél: Az nem összeférhetetlen. Kikérem magamnak ! Én tisztességesen dolgozom 1
%akovs^ky István folytatja, hogy önzetlen hazafiságot nem lehetett várni oly Háztól, melynek harminchárom tagja biztosító társaságban van. A Ganz-gyarban igazgatói állás van üresedésben. Bizonyosan kormánypárti képviselő fogja betölteni. (Mozgás.) Kérdi Fest Lajost, mikor fogja a kiküldött összeférhetetlenségi bizottságot összehívni ? ! .
Olay Lajos szerint Rakovszkynak kötelessége lett volna Ugrón összeférhetetlenségi esetét bejelenteni. Nem tette. Ezért bejelenti ő.Ezután áttértek a kereskedelmi tárca költségvetósének tárgyalására.
Ivánovics Iván a költségvetés mellett ; 

Major Ferenc a költségvetés ellen beszélt.
Kovács Pál beszélt ezntán a költségvetés mellett.
Komjáthy Béla elismeréssel van Kovács iránt szakszerű beszédéért, de szemben vele kimutatja, hogy a kisipar fokozatosan hanyatlik, mert elnyomja a mesterségesen támogatott gyáripar. Hegedűs miniszter a nagy kérdések helyett apróságokkal foglalkozik. Az önálló vámterület a hanyatlás meggátlasának egyetlen eszköze. A költségvetést nem szavazza meg.Ülés végén Gajáry Ödön bejelentette Tallián alelnök összeférhetetlenségi esetét & bank egyesületnél viselt alelnöki állása miatt. Erre a bejelentésre Tallián maga kérte föl Gajárit, mert Rakovszky az ő esetét is felhozta a napirend előtti felszólalásában.Hétfőn ez ügyben bír szerint zárt ülés lesz.

T Á V I R A T O K .
— A  transzT&li háborít. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Londonból írják. h>jgy Roberts a következőket siirgőnyii :— Most tértéin haza Kiinberieyből. A lakosuk lelkesedettek. Jó  hatást tesz, hogy a sebesült boerokkal az aesrolok barátságosak. Katonáink megosztoznak a foglyokkal kétsxersüitjeiken.
tíuller tíbornok jelenti : A boerok e teljesebb, mint hittem. Az egész kerületet elhagyták ; oft hagyva nagymennyiségű lőszereket. Ágyúikat elvittek.Brüsszeli bir szerint Krüger elnök égj hírlapíró előtt kijelentette, hogy a boerok utolsó lehel elükig folyta1 jak szabadságharcukat.Vr

A z  ö zv e g y  trónörökösné  
eskü vője. (A  „ Pécsi Figyelő* eredetitávirata.) Stef&nia

* yj

özvesy trónörökönnó holaapu.au utazik Miramareba hol március hó vé*ré« esz az esküvője LónyiyEicítiér gróffal, a ki már te£n:tp T riesztben volt az előkészítetik ügyében.
P ü s p ö k i k o n fe re n cia .O  .FéCíii Figyelő* eredeti távirata.) \asiary Kóló** hercegpriruas budavári palotájában tan püspöki konferencia volt, «V'jfMi kizarobg a fcath. au to iű iiia  ügyével foglalkozta*. Felolvastak a 27 es bíz o t t ig  és a kisebbség javaslatait, melyekfölött beható vita indult mes.
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— F e j érráry m iniszter  
Fiam éb an . (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Egy ellenzéki estilap szeriit 
Fejérváry Géia báró. honvédelmi miniszter Miklós Dániel ezreden hadbíró öngyilkossága ügyében volt Fiúméban József főhercegnél s az ügy állítólag Bolla K álmán altábornagy menesztésével fog végződni.

S ik k a s z tó  irodavezető.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Bécs bői jelentik, hogy Weipert et Söhn* sto- keraui cég bécsi központi irodájának vezetője és könyvelője, Twrdek Antal 24.500 koronával, melyet postatakarékpénztárban főnöke neveben váltók beváltására fölvett, megszökött.

Vitéz-utcza 16-ik számú
r▲

Szerkesztői üzenet.
InternacionálU kritika. (B J.)Ily cim alatt beküldött megfigyeléseit köszönjük, de nem közöljük. Mi lenne olvasóinkkal, ha mden ilyen esetet regisztrálnánk ? Különben terünk sincs rá, hogy mindama obskuritásokat mi igazítsuk helyre, a mit ma*ok elkövetnek. Van errt nagyon alkalmas hely : az élclapok boloudgomba rovata. Küldje be ön oda a 

»husból való zenei alkotásiról szóló ioterna- cionális kritikára tett megfigyelését. Ott majd helyet szorítanak a baritonista non plusz ultras dicséretének, hogy belepő dalával olyan sikert ért el, mintha csak bikaviadalon bikába döfte 
volna a bandillerost. Ez a belépő dal tehat már nem bu.«ból, hanem vasból való Tolt! Egy dal, 
melylyel a baritonista bikaviadalon bikába döfi a 
bandtllcrost 1 Bisony OÆe t̂y Andor sohase gondolhatta. hogy az ő dalai — baadilleresok Különben a banderilleros =  a ki a banderillét (kis vasszigony) a bikara hajíthatja bikaviadalok alkalmával ; tehat ez a csodahasonlat még a fogalmakat is összezavarja, egyént hasz nál az esgkö% helyett. Ép így torros zz bika : torreádor ”  bikaviador. Hogy ezeket se értsük, hanem összezavarjuk őket, bizony ezert kar Hispániába utazni s jobb ily uttai nem dicsekedni.Laptulajdonoh S lA tíT T E ft «ÜS/.TÁV Felelői izerkMzi’;P LE IM N G K R  FEttKSCH á z a s u l a n d ó k  é s  b u t o r v e v A k

« I

Figyelmébe !Rendkívül olcsó árakon vásárolhatók a legszebb es legszilárdabb készitmenyü
asztalos és kárpitos bútorok

FEHÉR BÉLAjóhirnevü butor raktárában P é c s e t t , A p á -
c z a -u . 2. Hz. a la tt  a ta k a r é k p é n z 

t á r i  u j p a lo tá b a n .Hol állandóan óriási választékban vannak teljes* hálószoba, ebédlő és salon berendezések, úgy egyes darabok, valamint tükrök, képek, nádszékek, vasbutorok és esztergályos áruk felhalmozva és azok, tekintettel a nagy forgalomra, sehol eddignem létezó
bámulatos olcsó árakon

árusittatnak el.Mindenki tehát csak sajat érdekében cselekszik, ha bútorvásárlások eszközlése végett ezen ezéget fölkeresi, hol a legszolidabb kiszolgálásról meggyőződhetik.

Kiadó lakások.4 szoba, konyha, cselédszoba, élés kamrából álló lakásHária-utcza 1. szám alatt; 1 szoba, konyhából álló udvari földszinti és ugyanilyen udvari emeleti lakás az A rp á d -u tci. jutányos áron kedvező fel
3i. szám alatt május í-tői kiadó. ! tételek mellett eladó.B A v a b b e t a  k ia d ó h iv a ta lb a n . n .r .  .  . . • . •  . . .Bővebbet a kiadóhivatalban.

Sorsjegyek kaphatók: Krausz Simon és fia banklizlet, 
Schapringer J. bank és váltóüzlet és U llm ann M . K,

bank és váltóüziet Pécsett.

X X X X X X X X X X X X X X I X  X X

r t e s i t é s
BERGER MIKSA PÉCSETT

K ir á ly -u . 1., a  Z s ig a -g y ó g y s z e r tá r  m e lle tt .• Női divat confcctió vászon és fehérnemű üzletemet a közelgő tavaszi idényre újból felszereltem. Különösen megemlítem remek kivitelű
női kabát- és galléraimat 5

ti- kül- és belföldi ruhakelméimet, a#melyek nagy választékban vannak és olcsón árusittatnak.
O O O C X X X XX X X X X X X I X X X X X X X X X X X X X X X X X



YJ; lért vannak még emberek, a t ík  a K athrem efféleKneipp-maláta kávét nem használják, holott aa oly kellemes ízű és egészséges kávéital ?Mert még nem tudja mindenki, hogy a Kathreiner kávé mily nagy előnyökkel bir. A kávónövóny egy kivonata által a babkávé ízét és zamatját nyeri, anélkül, hogy annak az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. Hasznosan egyesíti a honi maláta-készítmény értékes tulajdonságait a babkávé kedvelt ízingerével.Igaz, hogy az egészség áldására a Kathreiner-fóle Kneipp-maláta kávét milliók, a családok százezrei naponta isszák. Kívánatos volna azonban, hogy minnyájunk érdekében, F. ez az igazi családi kávé, kitűnő tulajdonságainálI fogva, mindenütt'8 különösen minden családbank- - bevezetést találjon
Ph A  Kathreiner Kneipp-maláta kávé többnyireI  mint pótkávé szolgál a babkávéhoz, a melynek ízét enyhébbé, és az Ínynek kellemesebbé te^zi. Megadja 

w a kiváltainak a legszebb, étvágygerjesztÖbb színt, p’" és majdnem tel jesen elhárítja a babkávénak aa egész-

p  Wacn  er é sTa r
T A R S A S A G

ZIKVIZG YARAK
BERENDEZÉSE tt ELLÁTÁSA

«^KÉSZÜLÉKEK.ElEKTRO 6A1VANIKUS 
mm FÉM LEM EZELÉSI
IS INTÉZET.

1900. március 4.
Bérbeadandó

egy Ü zleth elyiség, melyben egy bolt van, szatócs, avagy hentesseghez alkalmas, ugyanazon házban
korcsmahelyiségszép nagy kerttel s teke-pályával együtt

f ,  é. m á ju s 1-re kiad an dó.Bővebbet F.-puturla utca 28. sz. a. az em eleten.

Rickíer-Ulc

Hórgony-Pain-Expeller
Liniment Capsici comp.Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásán&k, mert már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- dörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csuznál, tagszaggatásoál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsölésokre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- Liniment. elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban készletben van; fő ra k tá r: Tőrök József gyógyszerésznél Budapestea. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- bórtékü utánzat van forgalomban.KI nem akar megkárasodnl, az minden egyes üveget „Horgony41 védjegy és Richter ezégjegyzés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.RICHTER F. AB. ét fim. IDDOLSTADT

•  es. és kir. alviri amillitók. •

10569. sz.tlkv. 1899.
Árverési hirdetmény.

mm íA dárdai kir. jbiróság mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy Bihari Beaő ügyvéd dárdai lakos végrehajtatnak Ferencz ’ Józsefné szül. Árki Mária laskói lakos végrehajtást szenvedett ellen 100 írt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság területén levő Laskó községben a 72. sz. tjkvben felvett 431. brsz. foglalt 431. hrsz. ingatlanra 310 frt kik. árban, a 754. sz. tjkben foglalt legelő éa íádléiból 2/535 részből 4/c részre 165 frt 60 kr. kikiáltási árban elrendelte s hogy a föntebb megjelölt ingatlan az 1900. évi márczius hó 23-ik napján d. e. 10 órakor Laskó községben a kiró lakásán megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.• * tw * • . * % „L , i IAz árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10*/5-át, vagyis 31 írt, 16 frt 50 krajcárt készpénzben, vagy az 1881 : 60. t .c z . 42 § ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. november hó 1-én 3333 szám alatt kelt 1. M. rendelet 8-ik § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 60. f.-éz. 170. értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt atszolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság, mint tlkvi hatóságnál, 1900. évi január hó 10-én.
Molnár,kir. albiré.

BUDAPESTot J inooy-utcza3iffcxt&i ma Um
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Hirdetések jutányos áron
adóhivatalunkban vétetnek föl.

Nyomatott T ain  Jócaoinél Pócsstt, 1900.




